PUNOMOC ZA VJEROVNICKO
VIJECE AGROKORA

AGROKOR CC POWER OF
ATTORNEY

SKUPINA / CLASS [X]

(“Skupina”/”Class”)

U postupku izvanredne uprave, koji se vodi
pred Trgovackim sudom u Zagrebu pod
posl.br. 47.5t-1138/17 nad Agrokorom d.d.
Zagreb, Marijana Cavica 1, OIB:
05937759187  (“Drustvo”) i odredenim
ovisnim i povezanim druStvima

In the extraordinary administration
procedure over Agrokor d.d., Zagreb,
Marijana Caviéa 1, PIN: 05937759187
(“Company”) and certain controlled and
affiliated companies under file number
47.5t-1138/17 at the Commercial Court of
Zagreb

Mi,

(Naziv drustva | Company name)

(Registrirano sjediste | Registered seat)

OIB (PIN):

Reg.br./Reg.No.:

(Reg.br. u mjerodavnom registru drustava | Reg.no. in the respective companies’ register)

- dalje u tekstu “Vjerovnik” -

- in the following referred to as
“Creditor”-

ovime ovla$¢uje i izabire za

hereby authorize and elect




(Naziv drustva | Company name)

(Registrirano sjediste | Registered seat)

OIB (PIN):

Reg.br./Reg.No.:

(Reg.br. u mjerodavnom registru drustava / Reg.no. in the respective companies’ register)

- dalje u tekstu “Izabrani ¢lan VV-a” -

- in the following referred to as
“Designated CC Member -

gore navedene Skupine u
vjerovni¢kom vijecu (“VV?) te stoga daje ovu

za Clana

procesnu punomo¢ sukladno s ¢l. 30 Zakona
o postupku izvanredne uprave u trgovackim
drustvima od sistemskog znafaja za
Republiku Hrvatsku (,,Zakon o izvanrednoj
upravi‘) odredbama  ove
punomoci.

podvrgnuto

as member in the creditors committee
(“CC”) for the abovementioned Class
and therefore grant this procedural
power of attorney (“POA”) pursuant to
Art. 30 of the Law on Extraordinary
Administration Proceeding in
Companies of Systemic Importance for
the Republic of Croatia (“EA Law”)
subject to the terms set out in this PoA.

Izabrani ¢lan VV-a je ovlasten ostvarivati, po
vlastitoj slobodnoj ocjeni, sva prava koja su
dana VV-u i njegovim ¢lanovima po Zakonu
0 izvanrednoj upravi, ukljucujuéi, ali ne
ograni¢avajuc¢i se na, imenovanje savjetnika
za VV, konzultacije s drugim ¢lanovima VV-

a, vjerovnicima, Drustvom, njihovim
zastupnicima, agentima i savjetnicima,
davanje odobrenja VV-a lzvanrednom

povjereniku, sudjelovanje u izradivanju i
pripremi nagodbe te davanje ili uskracivanje
suglasnosti na konacan nacrt nagodbe, ako 1
kada Izvanredni povjerenik predlozi nagodbu
VV-u sukladno ¢l. 19, st. 2 Zakona o

The Designated CC Member shall be
entitled to exercise in its sole discretion
any and all rights conferred to the CC
and its members under the EA Law,
including, but not limited to, to appoint
advisors for the CC, to consult with
other members of the CC, creditors, the
Company, their respective
representatives, agents and advisors, to
grant the CC approvals to the
Extraordinary Administrator, to
participate in drafting and preparing the
Settlement Plan and to grant or withhold
the consent to the final draft of the




izvanrednoj upravi.

Settlement Plana if and when presented
to the CC by the Extraordinary
Administrator pursuant to Art. 19 para.
2 of the EA Law.

Radi izbjegavanja svake sumnje, ova
punomo¢ ne daje niti se moze tumaciti da
daje bilo kakvo pravo Izabranom ¢lanu VV-a
da djeluje u moje ime izvan svoje uloge ¢lana
VV-a, §to ukljucuje, izmedu ostalog:

For the avoidance of doubt, nothing in
this POA grants, or can be construed to
grant, any right to the Designated CC
Member to act on our behalf outside of
the role as a member of the CC, which
precludes inter alia to:

— davanje obvezujucih izjava;

— glasovanje na rocistu za glasovanje o

nagodbi; i

— preuzimanje obveze placanja ili bilo
kakve druge obveze.

— give any binding declarations;

— vote in the Court hearing on
creditor approval for a settlement
plan; and

— constitute any payment or other
obligation

u nase ime.

on our behalf.

Potvrdujemo da nam ova punomo¢ ne daje
nikakva dodatna prava uz zakonska prava
koja nam pripadaju po Zakonu o izvanrednoj
upravi, a posebno sljedeca:

We acknowledge that this POA does not
grant us any additional rights other than
statutory rights under the EA Law, in
particular that:

— informacije koje Izabrani ¢lan VV-a
dobije u svojstvu ¢lana VV-a mogu
biti podloZne obvezi povjerljivosti i/ili
drugim ograni¢enjima objavljivanja te
ova punomo¢ ne daje pravo na zahtjev
za davanjem bilo kakvih takvih
informacija neovisno o tome jesu li ili
nisu podloZzne obvezi povjerljivosti ili
drugim ogranicenjima objavljivanja;

— ova punomo¢ ne daje pravo na
davanje uputa Izabranom ¢lanu VV-g,;
i

— information the Designated CC
Member receives in its capacity
as member of the CC may be
subject to confidentiality
obligations and/or other
disclosure restriction, and that
this PoA does not grant the right
to request disclosure of any such
information whether or not
subject to confidentiality
obligations or disclosure
restrictions;

— this PoA does not grant a right to
instruct the Designated CC
Member; and




— Izabrani ¢lan VV-a nije odgovoran za
bilo koju radnju ili propustanje pod ili
u vezi s ovom punomoci, osim ako je
postupio s grubom nepaznjom ili s
namjerom.

— the Designated CC Member shall
not be liable or held responsible
for any act or omission under or
in connection with this PoA,
unless it acts with intent or gross
negligence.

Izjavljujemo da, osim ove punomoc¢i, nismo
dali drugu punomo¢ u odnosu na Skupinu;
radi izbjegavanja svake sumnje, prethodna
recenica nas ne ogranicava da damo punomoc¢
za drugu skupinu vjerovnika.

We represent that we have not granted a
power of attorney in relation to the
Class other than this PoA; for the
avoidance of doubt does the preceding
sentence not restrict us to grant a power
of attorney in relation to other classes of
creditors.

Hrvatsko pravo mjerodavno je za owvu
punomo¢. Hrvatska verzija ove punomodi je
mjerodavna.

The laws of Croatia shall apply to this
PoA. The Croatian version of this POA
shall prevail.

Mjesto / Place Datum/Date
[Vjerovnik/
zastupan po
[Ovlasteni zastupnik]
/
[Creditor]

represented by
[Authorized representative]




